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     1 
Case No. MICT-13-38-T                                                                                                           15 January 2026 

1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the International 

Residual Mechanism for Criminal Tribunals (“Mechanism”), the “Order Following 

Initial Appearance” of 25 November 2020 (“Order of 25 November 2020”),1 and the 

“Order Amending the Medical Reporting Regime” of 25 September 2023 (“Order of 25 

September 2023”),2 I respectfully file this submission.  

2. In the Order of 25 November 2020, the Pre-Trial Judge considered that “the Registrar 

should continue to regularly submit reports on [Mr.] Kabuga’s on-going medical 

examinations in order to facilitate the expeditious scheduling of pre-trial preparations, 

and, in particular, provide the information necessary to evaluate the Accused’s fitness 

to travel to the Arusha Branch of the Mechanism”.3 The Pre-Trial Judge ordered the 

Registrar “to submit medical reports regarding [Mr.] Kabuga’s health and on-going 

medical assessment every 14 days”.4 

3. In the Order of 25 September 2023, the Trial Chamber amended the medical reporting 

regime and “order[ed] the Registrar to submit medical reports regarding Mr. Kabuga’s 

health once a month, specifically the third Thursday of each month, or as soon as 

possible should there be any significant medical developments.”5 

4. In fulfilment of the above, I convey the attached medical report in annex regarding Mr. 

Kabuga’s health, prepared by the Reporting Medical Officer of the United Nations 

Detention Unit.6  

5. I remain available should the Trial Chamber require further information. 

Respectfully submitted, 

 

Abubacarr M. Tambadou 

Registrar 

 

Done this 15th day of January 2026,   

At Arusha, 

Tanzania.  

 
1 Prosecutor v. Félicien Kabuga (“Kabuga”), Case No. MICT-13-38-PT, Order Following Initial Appearance, 

public, 25 November 2020.  
2 Kabuga, Case No. MICT-13-38-T, Order Amending the Medical Reporting Regime, public, 25 September 

2023. 
3 See Order of 25 November 2020, p. 3.  
4 Ibid.  
5 See Order of 25 September 2023, p. 2.  
6 See Confidential Annex. 
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